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HANDHELD FAN (AIR LITE)





ES Español     (Traducido de instrucciones originales)

VENTILADOR DE MANO
AIR LITE 

Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca TAURUS
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las más estrictas normas de 
calidad le comportarán total satisfacción durante 
mucho tiempo.

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
Lea atentamente estas instrucciones antes 
de poner en marcha el aparato y consérvelas 
para futuras consultas. La no observación y 
cumplimiento de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un accidente.
Este aparato pueden utilizarlo niños con 
edad de 8 años y superior y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los peligros 
que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 



realizar por el usuario no deben realizarlos los 
niños sin supervisión.
Para recargar la batería, utilice únicamente una 
fuente de alimentación de seguridad de muy 
bajo voltaje (TEBS).
Asegúrese de que el ventilador esté 
desconectado antes de quitar la protección.
Este aparato está pensado únicamente para 
un uso doméstico, no para uso profesional o 
industrial.
No tocar las partes móviles del aparato en 
marcha.
La bateria del aparato solo puede ser sustituida 
por el personal especializado de un servicio de 
asistencia tecnica autorizado.
No utilice el dispositivo si el cable o el conector 
USB están dañados.
No enrollar el cable USB alrededor del aparato.

DESCRIPCIÓN
A. Botón selector de potencia/velocidad
B. Puerto de carga
C. Indicador luminoso
D. Cable de alimentación
E. Cordón
Si el modelo de su aparato no dispone de los 
accesorios descritos anteriormente, también se 



pueden adquirir por separado en el Servicio de 
Asistencia Técnica.

USO Y CUIDADO:
• No utilice el aparato si el botón de encendido 
no funciona.
• Desconecte el aparato de la red eléctrica 
cuando no lo utilice y antes de realizar cualquier 
tarea de limpieza.

CARGA DE LA BATERÍA:
• Precaución: una batería nueva no está 
completamente cargada, por lo que debe cargarse 
antes de utilizar el aparato por primera vez.
• Cargue la batería a una temperatura ambiente 
de entre 4 y 40 ºC.
• Conecte el cable de alimentación al puerto 
de carga del aparato. El puerto de carga se 
encuentra en la base.
• Conecte el otro extremo del cable de 
alimentación al adaptador (no incluido) y 
enchúfelo a la red eléctrica.
• El indicador luminoso se encenderá 
progresivamente para indicar que el cargador 
está cargando la batería.
• Cuando la batería esté completamente 
cargada, el indicador luminoso permanecerá 



encendido. Desconecte el cargador de la red 
eléctrica.

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DE USARLO:
• Asegúrese de que se ha retirado todo el 
embalaje del producto. 
• Lea atentamente la sección «Consejos de 
seguridad y advertencias» antes de utilizarlo por 
primera vez.

USO:
• Pulse el botón de encendido/selector de 
velocidad para encender el aparato y seleccione 
la velocidad de ventilación deseada de 1 a 3.

UNA VEZ QUE HAYA TERMINADO DE 
UTILIZAR EL APARATO:
• Apague el aparato con el botón selector de 
velocidad.
• Desenchufe el aparato de la red eléctrica si es 
necesario.
• Limpie el aparato.

LIMPIEZA
• Desconecte el aparato de la red eléctrica y 
deje que se enfríe antes de realizar cualquier 



tarea de limpieza.
• Limpie el equipo con un paño húmedo 
con unas gotas de detergente líquido y, a 
continuación, séquelo.
• No utilice disolventes ni productos con un 
pH ácido o básico, como lejía, ni productos 
abrasivos para limpiar el aparato.
• Nunca sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido, ni lo coloque bajo el grifo.

CÓMO RETIRAR LAS PILAS DEL INTERIOR 
DEL DISPOSITIVO:
• Este aparato contiene pilas que solo pueden 
ser sustituidas por personal cualificado.
• En caso de que necesite sustituir las pilas, 
lleve el aparato a un servicio técnico autorizado. 
No intente desmontarlo ni repararlo sin ayuda, 
ya que podría ser peligroso.

SERVICIO:
Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo 
con las instrucciones de uso, puede 
comportar peligro, anulando la garantía y la 
responsabilidad del fabricante.



ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
En caso de avería llevar el aparato a un Servicio 
de Asistencia Técnica autorizado. No intente 
desmontarlo o repararlo ya que puede existir 
peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO 
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAÍS 
APLIQUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL 
PRODUCTO
Los materiales que constituyen el envase de 
este aparato, están integrados en un sistema 
de recogida, clasificación y reciclado de los 
mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede 
utilizar los contenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.
El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.
Este símbolo significa que, si desea deshacerse 
del producto, una vez transcurrida la vida 
del mismo, debe depositarlo por los medios 
adecuados a manos de un gestor de residuos 
autorizado para la recogida selectiva de 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE).



Este símbolo significa que el producto 
puede disponer de pilas o baterías en 
su interior, las cuales deben ser 
retiradas previamente antes de 

deshacerse del producto. Recuerde que las 
pilas/baterías deben depositarse en 
contenedores especiales autorizados. Y que 
nunca deben tirarse al fuego.
Este aparato cumple con la Directiva 35/2014/
EU de Baja Tensión, con la Directiva 30/2014/
EU de Compatibilidad Electromagnética, con 
la Directiva 65/2011/EU sobre restricciones 
a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 
y con la Directiva 125/2009/EC sobre los 
requisitos de diseño ecológico aplicable a los 
productos relacionados con la energía



EN English     (Original instructions)

HANDHELD FAN
AIR LITE

Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a 
TAURUS brand product.
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long 
product life can be assured.

SAFETY ADVICE AND WARNINGS
Read these instructions carefully before 
switching on the appliance and keep them for 
future reference. Failure to follow and observe 
these instructions could lead to an accident.
This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
For the purposes of recharging the battery, only 
use a Safety Extra Low Voltage power supply 



(SELV).
Ensure that the fan is switched off before 
removing the guard.
This appliance is for household use only, not 
professional, industrial use.
Do not touch any of the appliance’s moving parts 
while it is operating.
The device battery can only be replaced by 
specialized personnel from an authorized 
technical support service.
Do not use the device when the USB cable or 
connector is damaged.
Do not wrap the USB cable around the 
appliance.

DESCRIPTION
A. Power / speed selector button
B. Charging port
C. Light indicator
D. Supply cord
E. Lanyard

If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.



USE AND CARE:
• Do not use the appliance if the power button 
does not work.
• Disconnect the appliance from the mains when 
not in use and before undertaking any cleaning 
task.

CHARGING THE BATTERY:
• Caution: a new battery is not fully charged and 
must therefore be charged before the appliance 
is used for the first time.
• Charge the battery at an atmospheric 
temperature of between 4 and 40ºC.
• Connect the supply cord to charging port on 
the appliance. The charging port is located on 
the base.
• Connect the other side of the supply cord to 
the adapter (not included), and plug it into the 
mains. 
• The light indicator will progressively come on to 
indicate that the charger is charging the battery.
• When the battery is fully charged the indicator 
light will keep on. Disconnect the charger from 
the mains supply.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
• Make sure that all product’s packaging has 



been removed. 
• Please read carefully the “Safety advice and 
warnings” section before first use.

USE:
• Press the power / speed selector button to 
turn the appliance on and select the desired 
ventilation speed from 1 to 3.

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
• Turn the appliance off using the speed selector 
button.
• Unplug the appliance from the mains if 
necessary.
• Clean the appliance.

CLEANING
• Disconnect the appliance from the mains and 
allow it to cool before undertaking any cleaning 
task.
• Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.
• Do not use solvents, or products with an 
acid or base pH such as bleach, or abrasive 
products, for cleaning the appliance.
• Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.



HOW TO REMOVE THE BATTERIES FROM 
THE INTERIOR OF THE DEVICE: 
• This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons. 
• In case you need to replace the batteries, take 
the appliance to an authorised technical support 
service. Do not try to dismantle or repair without 
assistance, as this may be dangerous.

SERVICE:
Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the 
manufacturer›s liability null and void.

ANOMALIES AND REPAIR
Take the appliance to an authorised technical 
support service if problems arise. Do not try to 
dismantle or repair without assistance, as this 
may be dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
THE CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT
The materials of which the packaging of this 
appliance consists are included in a collection, 
classification and recycling system. Should you 



wish to dispose of them, use the appropriate 
public containers for each type of material.
The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment.
This symbol means that in case you wish to 
dispose of the product once its working life has 
ended, take it to an authorised waste agent for 
the selective collection of waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This symbol means that product may 
include a battery or batteries; user must 
to remove them before disposing of the 
product. Remember that batteries must 

be disposed of in duly authorised containers. Do 
not dispose of them in fire.
This appliance complies with Directive 35/2014/
EU on Low Voltage, Directive 30/2014/EU 
on Electromagnetic Compatibility, Directive 
65/2011/EU on the restrictions of the use of 
certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment and Directive 125/2009/
EC on the ecodesign requirements for energy-
related products.



FR Français     (Traduit des instructions originales)

VENTILATEUR À MAIN
AIR LITE

Cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit 
de la marque TAURUS.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
associés au fait qu’il dépasse les normes de 
qualité les plus strictes, vous garantiront une 
satisfaction totale pendant longtemps.

CONSEILS ET AVERTISSEMENTS DE 
SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
de mettre l’appareil en marche et les conserver 
pour référence ultérieure. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner un accident.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’elles 
aient reçu une supervision ou une formation 
appropriée concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’elles comprennent 
les dangers qu’il comporte. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien à effectuer par l’utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance.



Pour recharger la batterie, utilisez uniquement 
une alimentation électrique de sécurité à très 
basse tension (TEBS).
Assurez-vous que le ventilateur est déconnecté 
avant de retirer la protection.
Cet appareil est destiné uniquement à un usage 
domestique, et non à un usage professionnel ou 
industriel.
Ne touchez pas les parties mobiles de l’appareil 
lorsqu’il est en marche.
La batterie de l’appareil ne peut être remplacée 
que par le personnel spécialisé d’un service 
d’assistance technique agréé.
N’utilisez pas l’appareil si le câble ou le 
connecteur USB est endommagé.
N’enroulez pas le câble USB autour de 
l’appareil.

DESCRIPTION
A. Bouton de sélection de la puissance/vitesse
B. Port de chargement
C. Voyant lumineux
D. Câble d’alimentation
E. Cordon

Si le modèle de votre appareil ne dispose pas 
des accessoires décrits ci-dessus, ceux-ci 
peuvent également être achetés séparément 
auprès du service d’assistance technique.



UTILISATION ET ENTRETIEN :
• N’utilisez pas l’appareil si le bouton 
d’alimentation ne fonctionne pas.
• Débranchez l’appareil du secteur lorsque vous 
ne l’utilisez pas et avant de procéder à toute 
opération de nettoyage.

CHARGE DE LA BATTERIE :
• Attention : une batterie neuve n’est pas 
complètement chargée, elle doit donc être 
chargée avant la première utilisation de 
l’appareil.
• Chargez la batterie à une température 
ambiante comprise entre 4 et 40 °C.
• Branchez le câble d’alimentation au port de 
charge de l’appareil. Le port de charge se trouve 
à la base.
• Branchez l’autre extrémité du câble 
d’alimentation à l’adaptateur (non fourni) et 
branchez-le au secteur.
• Le voyant lumineux s’allume progressivement 
pour indiquer que le chargeur est en train de 
charger la batterie.
• Lorsque la batterie est complètement chargée, 
le voyant lumineux reste allumé. Débranchez le 
chargeur du secteur.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
AVANT UTILISATION :
• Assurez-vous que tout l’emballage a été retiré 



du produit.
• Lisez attentivement la section « Conseils de 
sécurité et avertissements » avant la première 
utilisation.

UTILISATION :
• Appuyez sur le bouton marche/sélecteur de 
vitesse pour allumer l’appareil et sélectionnez la 
vitesse de ventilation souhaitée de 1 à 3.

UNE FOIS QUE VOUS AVEZ FINI D’UTILISER 
L’APPAREIL :
• Éteignez l’appareil à l’aide du bouton sélecteur 
de vitesse.
• Débranchez l’appareil du secteur si nécessaire.
• Nettoyez l’appareil.

NETTOYAGE
• Débranchez l’appareil du secteur et laissez-le 
refroidir avant de procéder à tout nettoyage.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide 
et quelques gouttes de détergent liquide, puis 
séchez-le.
• N’utilisez pas de solvants, de produits à pH 
acide ou basique, tels que l’eau de Javel, ni de 
produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou 
dans tout autre liquide, et ne le placez pas sous 
le robinet.



COMMENT RETIRER LES PILES DE 
L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL :
• Cet appareil contient des piles qui ne peuvent 
être remplacées que par du personnel qualifié.
• Si vous devez remplacer les piles, apportez 
l’appareil à un service technique agréé. 
N’essayez pas de le démonter ou de le réparer 
sans aide, car cela pourrait être dangereux.

SERVICE :
Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation peut entraîner un 
danger, annulant la garantie et la responsabilité 
du fabricant.

ANOMALIES ET RÉPARATION
En cas de panne, apportez l’appareil à un 
service d’assistance technique agréé. N’essayez 
pas de le démonter ou de le réparer, car cela 
pourrait être dangereux.

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/
OU SI CELA S’APPLIQUE DANS VOTRE 
PAYS :
ÉCOLOGIE ET RECYCLABILITÉ DU PRODUIT
Les matériaux qui composent l’emballage de 
cet appareil sont intégrés dans un système de 
collecte, de tri et de recyclage. Si vous souhaitez 
vous en débarrasser, vous pouvez utiliser les 
conteneurs publics appropriés pour chaque type 



de matériau.
Le produit est exempt de concentrations de 
substances pouvant être considérées comme 
nocives pour l’environnement.
Ce symbole signifie que, si vous souhaitez vous 
débarrasser du produit à la fin de sa durée de 
vie, vous devez le déposer par les moyens 
appropriés auprès d’un gestionnaire de déchets 
agréé pour la collecte sélective des déchets 
d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE).

Ce symbole signifie que le produit peut 
contenir des piles ou des batteries qui 
doivent être retirées avant de jeter le 
produit. N’oubliez pas que les piles/
batteries doivent être déposées dans 

des conteneurs spéciaux agréés. Elles ne 
doivent jamais être jetées au feu.
Cet appareil est conforme à la directive 
2014/35/UE sur la basse tension, à la 
directive 2014/30/UE relative à la compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/UE 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/CE relative aux exigences en matière 
d’écoconception applicables aux produits liés à 
l’énergie.



PT Português     (Traduzido das instruções originais)

VENTILADOR DE MÃO
AIR LITE

Prezado cliente:
Agradecemos por ter escolhido um produto da 
marca TAURUS
Sua tecnologia, design e funcionalidade, 
além de superar as mais rigorosas normas de 
qualidade, proporcionarão total satisfação por 
muito tempo.

CONSELHOS E AVISOS DE SEGURANÇA
Leia atentamente estas instruções antes de ligar 
o aparelho e guarde-as para futuras consultas. 
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em acidentes.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idade igual ou superior a 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimento, desde que tenham recebido 
a supervisão ou formação adequadas 
relativamente à utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos que este implica. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção a realizar pelo 
utilizador não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão.



Para recarregar a bateria, utilize apenas uma 
fonte de alimentação de segurança de muito 
baixa tensão (TEBS).
Certifique-se de que o ventilador está desligado 
antes de remover a proteção.
Este aparelho destina-se apenas a uso 
doméstico, não a uso profissional ou industrial.
Não toque nas partes móveis do aparelho em 
funcionamento.
A bateria do aparelho só pode ser substituída 
por pessoal especializado de um serviço de 
assistência técnica autorizado.
Não utilize o dispositivo se o cabo ou o conector 
USB estiverem danificados.
Não enrole o cabo USB à volta do aparelho.

DESCRIÇÃO
A. Botão seletor de potência/velocidade
B. Porta de carregamento
C. Indicador luminoso
D. Cabo de alimentação
E. Cordão
Se o modelo do seu aparelho não tiver os 
acessórios descritos acima, eles também podem 
ser adquiridos separadamente no Serviço de 
Assistência Técnica.



USO E CUIDADOS:
• Não utilize o aparelho se o botão de ligar não 
funcionar.
• Desligue o aparelho da rede elétrica quando 
não estiver a utilizá-lo e antes de realizar 
qualquer tarefa de limpeza.

CARREGAMENTO DA BATERIA:
• Cuidado: uma bateria nova não está 
completamente carregada, pelo que deve ser 
carregada antes de utilizar o aparelho pela 
primeira vez.
• Carregue a bateria a uma temperatura 
ambiente entre 4 e 40 ºC.
• Ligue o cabo de alimentação à porta 
de carregamento do aparelho. A porta de 
carregamento encontra-se na base.
• Ligue a outra extremidade do cabo de 
alimentação ao adaptador (não incluído) e 
ligue-o à rede elétrica.
• O indicador luminoso acenderá 
progressivamente para indicar que o carregador 
está a carregar a bateria.
• Quando a bateria estiver completamente 
carregada, o indicador luminoso permanecerá 
aceso. Desligue o carregador da rede elétrica.



INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ANTES DE UTILIZAR:
• Certifique-se de que toda a embalagem do 
produto foi removida.
• Leia atentamente a secção «Conselhos de 
segurança e avisos» antes de utilizar pela 
primeira vez.

UTILIZAÇÃO:
• Prima o botão de ligar/seletor de velocidade 
para ligar o aparelho e selecione a velocidade 
de ventilação desejada de 1 a 3.

APÓS TER TERMINADO DE UTILIZAR O 
APARELHO:
• Desligue o aparelho com o botão seletor de 
velocidade.
• Desligue o aparelho da rede elétrica, se 
necessário.
• Limpe o aparelho.

LIMPEZA
• Desligue o aparelho da rede elétrica e deixe 
arrefecer antes de realizar qualquer tarefa de 
limpeza.
• Limpe o equipamento com um pano húmido 
com algumas gotas de detergente líquido e, em 
seguida, seque-o.



• Não utilize solventes ou produtos com pH 
ácido ou básico, como lixívia, nem produtos 
abrasivos para limpar o aparelho.
• Nunca mergulhe o aparelho em água ou 
qualquer outro líquido, nem o coloque debaixo 
da torneira.

COMO RETIRAR AS PILHAS DO INTERIOR 
DO DISPOSITIVO:
• Este aparelho contém pilhas que só podem ser 
substituídas por pessoal qualificado.
• Caso seja necessário substituir as pilhas, leve 
o aparelho a um serviço técnico autorizado. Não 
tente desmontá-lo ou repará-lo sem ajuda, pois 
isso pode ser perigoso.

ASSISTÊNCIA:
Qualquer utilização inadequada ou contrária 
às instruções de utilização pode representar 
um perigo, anulando a garantia e a 
responsabilidade do fabricante.
ANOMALIAS E REPARAÇÃO
Em caso de avaria, leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontá-lo ou repará-lo, pois pode ser 
perigoso.



PARA AS VERSÕES UE DO PRODUTO E/OU 
NO CASO DE SE APLICAR NO SEU PAÍS:
ECOLOGIA E RECICLABILIDADE DO 
PRODUTO
Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema 
de recolha, classificação e reciclagem dos 
mesmos. Se desejar descartá-los, pode utilizar 
os contentores públicos apropriados para cada 
tipo de material.
O produto está isento de concentrações de 
substâncias que possam ser consideradas 
prejudiciais ao meio ambiente.
Este símbolo significa que, se desejar descartar 
o produto, uma vez terminada a sua vida útil, 
deve depositá-lo pelos meios adequados nas 
mãos de um gestor de resíduos autorizado para 
a recolha seletiva de Resíduos de Aparelhos 
Elétricos e Eletrónicos (RAEE).

Este símbolo significa que o produto 
pode conter pilhas ou baterias no seu 
interior, as quais devem ser removidas 
antes de descartar o produto. 

Lembre-se de que as pilhas/baterias devem ser 
depositadas em contentores especiais 
autorizados. E que nunca devem ser atiradas ao 
fogo.
Este aparelho está em conformidade com a 



Diretiva 2014/35/UE de Baixa Tensão, com 
a Diretiva 2014/30/UE de Compatibilidade 
Eletromagnética, com a Diretiva 2011/65/UE 
sobre restrições à utilização de determinadas 
substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos e com a Diretiva 
2009/125/CE sobre os requisitos de conceção 
ecológica aplicáveis aos produtos relacionados 
com a energia.



ESPAÑOL
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
	- Este producto goza del reconocimiento y 
protección de la garantía legal de conformidad 
con la legislación vigente. Para hacer valer sus 
derechos o intereses debe acudir a cualquiera 
de nuestros servicios de asistencia técnica 
oficiales.

	- Podrá encontrar el más cercano accediendo al 
siguiente enlace web: http://taurus-home.com/

	- También puede solicitar información 
relacionada poniéndose en contacto con 
nosotros por el teléfono que aparece al final de 
este manual.

	- Puede descargar este manual de instrucciones 
y sus actualizaciones en http://taurus-home.
com

ENGLISH
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE
	- This product enjoys the recognition and 
protection of the legal guarantee in accordance 
with current legislation. To enforce your rights 
or interests you must go to any of our official 
technical assistance services.



	- You can find the closest one by accessing the 
following web link: http://taurus-home.com/

	- You can also request related information by 
contacting us.

	- You can download this instruction manual and 
its updates at http://taurus-home.com/ 

FRANÇAIS
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
	- Ce produit est reconnu et protégé par la 
garantie établie conformément à la législation 
en vigueur. Pour faire valoir vos droits ou 
intérêts, vous devrez vous adresser à l’un de 
nos services d’assistance technique agréés.

	- Pour savoir lequel est le plus proche, vous 
pouvez accéder au lien suivant : http://taurus-
home.com/

	- Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.

	- Vous pouvez télécharger ce manuel 
d’instructions et ses mises à jour sur http://
taurus-home.com/



PORTUGUÊS
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
	- Este produto goza do reconhecimento e 
proteção da garantia legal em conformidade 
com a legislação em vigor. Para fazer valer 
os seus direitos ou interesses, deve recorrer 
sempre aos nossos serviços oficiais de 
assistência técnica.

	- Poderá encontrar o mais próximo de si através 
do seguinte website: http://taurus-home.com/

	- Também pode solicitar informações 
relacionadas, pondo-se em contacto connosco.

	- Pode fazer o download deste manual de 
instruções e suas atualizações em http://
taurus-home.com/

España - Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana 
(Lleida) - atencioncliente@taurus.es - 945 551 242

France - Za les bas musats 18, 89100,             
Malay-le-Grand - 03 86 83 90 90

Portugal - Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B,   
1600-677, Lisboa - +351 210966324
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